
3° de integratie en de sociale inschakeling van personen met beperkte mobiliteit en personen met een beperking
of een handicap;

4° het ontwikkelen en de duurzaamheid van de sportactiviteit voor ouderen (3de en 4de leeftijd);

5° de strijd tegen het opgeven van sport door jongeren tussen 12 en 30 jaar;

Art. 2. Dit besluit treedt in werking op 1 januari 2020.

Art. 3. De Minister van Sport wordt belast met de uitvoering van dit besluit.

Brussel, 5 maart 2020.

De Minister-President,
P.-Y. JEHOLET

De Minister van Hoger Onderwijs, Onderwijs voor Sociale Promotie, Universitaire Ziekenhuizen, Hulpverlening
aan de Jeugd, Justitiehuizen, Jeugd, Sport en de Promotie van Brussel,

V. GLATIGNY

DEUTSCHSPRACHIGE GEMEINSCHAFT
COMMUNAUTE GERMANOPHONE — DUITSTALIGE GEMEENSCHAP

MINISTERIUM DER DEUTSCHSPRACHIGEN GEMEINSCHAFT

[2020/201287]

17. FEBRUAR 2020 — Dekret zur Billigung des Zusammenarbeitsabkommens vom 23. August 2018 zwischen dem
Föderalstaat, der Flämischen Gemeinschaft, der Französischen Gemeinschaft, der Deutschsprachigen Gemein-
schaft und der Gemeinsamen Gemeinschaftskommission zur Verwirklichung des Haager Übereinkommens
vom 19. Oktober 1996 über die Zuständigkeit, das anzuwendende Recht, die Anerkennung, Vollstreckung und
Zusammenarbeit auf dem Gebiet der elterlichen Verantwortung und der Maßnahmen zum Schutz von Kindern
und der Verordnung (EG) Nr. 2201/2003 des Rates vom 27. November 2003 über die Zuständigkeit und die
Anerkennung und Vollstreckung von Entscheidungen in Ehesachen und in Verfahren betreffend die elterliche
Verantwortung, und zur Aufhebung der Verordnung (EG) 1347/2000

Das Parlament der Deutschsprachigen Gemeinschaft hat das Folgende angenommen und wir, Regierung,
sanktionieren es:

Einziger Artikel - Das Zusammenarbeitsabkommen vom 23. August 2018 zwischen dem Föderalstaat, der
Flämischen Gemeinschaft, der Französischen Gemeinschaft, der Deutschsprachigen Gemeinschaft und der Gemeinsa-
men Gemeinschaftskommission zur Verwirklichung des Haager Übereinkommens vom 19. Oktober 1996 über die
Zuständigkeit, das anzuwendende Recht, die Anerkennung, Vollstreckung und Zusammenarbeit auf dem Gebiet der
elterlichen Verantwortung und der Maßnahmen zum Schutz von Kindern und der Verordnung (EG) Nr. 2201/2003 des
Rates vom 27. November 2003 über die Zuständigkeit und die Anerkennung und Vollstreckung von Entscheidungen
in Ehesachen und in Verfahren betreffend die elterliche Verantwortung, und zur Aufhebung der Verordnung (EG)
1347/2000 wird gebilligt.

Wir fertigen das vorliegende Dekret aus und ordnen an, dass es durch das Belgische Staatsblatt veröffentlicht wird.

Eupen, den 17. Februar 2020

O. PAASCH
Der Ministerpräsident,

Minister für lokale Behörden und Finanzen

A. ANTONIADIS
Der Vize-Ministerpräsident,

Minister für Gesundheit und Soziales,
Raumordnung und Wohnungswesen

I. WEYKMANS
Die Ministerin für Kultur und Sport,

Beschäftigung und Medien

H. MOLLERS
Der Minister für Bildung,
Forschung und Erziehung

Fußnote

Sitzungsperiode 2019-2020

Nummerierte Dokumente:

34 (2019-2020) Nr. 1 Dekretentwurf

34 (2019-2020) Nr. 2 Bericht

34 (2019-2020) Nr. 3 Vom Plenum des Parlaments ver- abschiedeter Text

Ausführlicher Bericht: 17. Februar 2020 - Nr. 9 Diskussion und Abstimmung
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TRADUCTION

MINISTERE DE LA COMMUNAUTE GERMANOPHONE

[2020/201287]

17 FEVRIER 2020. — Décret portant assentiment à l’Accord de coopération du 23 août 2018 entre la Communauté
flamande, la Communauté française, la Communauté germanophone et la Commission communautaire
commune visant à assurer la mise en uvre de la Convention de La Haye du 19 octobre 1996 concernant la
compétence, la loi applicable, la reconnaissance, l’exécution et la coopération en matière de responsabilité
parentale et de mesures de protection des enfants et du Règlement (CE) n° 2201/2003 du Conseil du
27 novembre 2003 relatif à la compétence, la reconnaissance et l’exécution des décisions en matière
matrimoniale et en matière de responsabilité parentale abrogeant le Règlement (CE) n° 1347/2000

Le Parlement de la Communauté germanophone a adopté et Nous, Gouvernement, sanctionnons ce qui suit :

Article unique. Assentiment est donné à l’Accord de coopération du 23 août 2018 entre la Communauté flamande,
la Communauté française, la Communauté germanophone et la Commission communautaire commune visant à
assurer la mise en œuvre de la Convention de La Haye du 19 octobre 1996 concernant la compétence, la loi applicable,
la reconnaissance, l’exécution et la coopération en matière de responsabilité parentale et de mesures de protection des
enfants et du Règlement (CE) no 2201/2003 du Conseil du 27 novembre 2003 relatif à la compétence, la reconnaissance
et l’exécution des décisions en matière matrimoniale et en matière de responsabilité parentale abrogeant le Règlement
(CE) no 1347/2000.

Promulguons le présent décret et ordonnons qu’il soit ublié au Moniteur belge.

Eupen, le 17 février 2020.

O. PAASCH,
Le Ministre-Président,

Ministre des Pouvoirs locaux et des Finances

A. ANTONIADIS,
Le Vice-Ministre-Président,

Ministre de la Santé et des Affaires sociales,
de l’Aménagement du territoire et du Logement

I. WEYKMANS,
La Ministre de la Culture et des Sports,

de l’Emploi et des Médias

H. MOLLERS,
Le Ministre de l’Éducation

et de la Recherche scientifique

Note
Session 2019-2020
Documents parlementaires :
34 (2019-2020) No 1 Projet de décret
34 (2019-2020) No 2 Rapport
34 (2019-2020) No 3 Texte adopté en séance plénière
Compte rendu intégral : 17 février 2020 - No 9 Discussion et vote

VERTALING

MINISTERIE VAN DE DUITSTALIGE GEMEENSCHAP

[2020/201287]

17 FEBRUARI 2020. — Decreet houdende instemming met het Samenwerkingsakkoord van 23 augustus 2018 tussen
de Federale Staat, de Vlaamse Gemeenschap, de Franse Gemeenschap, de Duitstalige Gemeenschap en de
Gemeenschappelijke Gemeenschapscommissie betreffende de implementatie van het Verdrag van ’s Graven-
hage van 19 oktober 1996 inzake de bevoegdheid, het toepasselijke recht, de erkenning, de tenuitvoerlegging
en de samenwerking op het gebied van ouderlijke verantwoordelijkheid en maatregelen ter bescherming van
kinderen en van Verordening (EG) nr. 2201/2003 van de Raad van 27 november 2003 betreffende de bevoegdheid
en de erkenning en tenuitvoerlegging van beslissingen in huwelijkszaken en inzake de ouderlijke
verantwoordelijkheid, en tot intrekking van Verordening (EG) nr. 1347/2000

Het Parlement van de Duitstalige Gemeenschap heeft aangenomen en Wij, Regering, bekrachtigen hetgeen volgt:

Enig artikel. Het Samenwerkingsakkoord van 23 augustus 2018 tussen de Federale Staat, de Vlaamse
Gemeenschap, de Franse Gemeenschap, de Duitstalige Gemeenschap en de Gemeenschappelijke Gemeenschapscom-
missie betreffende de implementatie van het Verdrag van ’s Gravenhage van 19 oktober 1996 inzake de bevoegdheid,
het toepasselijke recht, de erkenning, de tenuitvoerlegging en de samenwerking op het gebied van ouderlijke
verantwoordelijkheid en maatregelen ter bescherming van kinderen en van Verordening (EG) nr. 2201/2003 van de
Raad van 27 november 2003 betreffende de bevoegdheid en de erkenning en tenuitvoerlegging van beslissingen in
huwelijkszaken en inzake de ouderlijke verantwoordelijkheid, en tot intrekking van Verordening (EG) nr. 1347/2000 zal
volkomen gevolg hebben.
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Wij kondigen dit decreet af en bevelen dat het door het Belgisch Staatsblad wordt bekendgemaakt.
Eupen, 17 februari 2020.

O. PAASCH,
De Minister-President,

Minister van Lokale Besturen en Financiën

A. ANTONIADIS,
De Viceminister-President,

Minister van Gezondheid en Sociale Aangelegenheden,
Ruimtelijke Ordening en Huisvesting

I. WEYKMANS,
De Minister van Cultuur en Sport,

Werkgelegenheid en Media

H. MOLLERS,
De Minister van Onderwijs

en Wetenschappelijk Onderzoek

Nota
Zitting 2019-2020
Parlementaire stukken:
34 (2019-2020) Nr. 1 Ontwerp van decreet
34 (2019-2020) Nr. 2 Verslag
34 (2019-2020) Nr. 3 Tekst aangenomen door de plenaire vergadering
Integraal verslag: 17 februari 2020 - Nr. 9 Bespreking en aanneming

*
MINISTERIUM DER DEUTSCHSPRACHIGEN GEMEINSCHAFT

[2020/201312]

6. FEBRUAR 2020 — Erlass der Regierung zur Abänderung des Erlasses der Regierung vom 14. Mai 2009
über die Jugendhilfe und den Jugendschutz

Die Regierung der Deutschsprachigen Gemeinschaft,

Aufgrund des Sondergesetzes vom 8. August 1980 zur Reform der Institutionen, Artikel 20, abgeändert durch das
Gesetz vom 16. Juli 1993;

Aufgrund des Gesetzes vom 31. Dezember 1983 über institutionelle Reformen für die Deutschsprachige
Gemeinschaft, Artikel 7;

Aufgrund des Dekrets vom 19. Mai 2008 über die Jugendhilfe und zur Umsetzung von Jugendschutzmaßnahmen,
Artikel 20 § 1 Nummer 3 Absatz 2 und Artikel 32 Absatz 1;

Aufgrund des Erlasses der Regierung vom 14. Mai 2009 über die Jugendhilfe und den Jugendschutz;

Aufgrund des Gutachtens des Finanzinspektors vom 04. November 2019;

Aufgrund des Einverständnisses des Ministerpräsidenten, zuständig für den Haushalt, vom 07. November 2019;

Aufgrund des Gutachtens Nr. 66.814/1 des Staatsrates, das am 14. Januar 2020 in Anwendung von Artikel 84 § 1
Absatz 1 Nummer 2 der koordinierten Gesetze über den Staatsrat vom 12. Januar 1973 abgegeben wurde;

Auf Vorschlag des Ministers für Soziales;

Nach Beratung,

Beschließt:

Artikel 1 - Artikel 47 Absatz 4 des Erlasses der Regierung vom 14. Mai 2009 über die Jugendhilfe und den
Jugendschutz wird wie folgt ersetzt:

″Das Pflegegeld wird monatlich ausgezahlt. Es wird um das Kindergeld verringert, das der Pflegefamilie für den
Jugendlichen gezahlt wird, mit Ausnahme des Zusatzes für behinderte Kinder, für invalide Arbeitnehmer, Arbeitslose
und Pensionierte oder des Sozialzuschlags und des Zuschlags für Kinder mit Beeinträchtigung.″

Art. 2 - Artikel 52 desselben Erlasses wird wie folgt abgeändert:

1. In Absatz 1 wird zwischen die Wortfolgen ″ist die Eigenbeteiligung″ und ″weiter zu zahlen″, die Wortfolge
″durch die Unterhaltspflichtigen″ eingefügt.

2. Folgender Absatz 2 wird eingefügt:

″Ist der Jugendliche nicht mehr unterhaltsberechtigt, kann er gemäß der in Artikel 50 erwähnten Regelung zu einer
Eigenbeteiligung verpflichtet werden.″

Art. 3 - Artikel 53 desselben Erlasses wird wie folgt ersetzt:

″Die Beträge der Eigenbeteiligung können ab Datum des diesbezüglichen Vertrages, Beschlusses oder Urteils 24
Monate rückwirkend eingezogen werden.″

Art. 4 - Der Anhang I desselben Erlasses wird durch den Anhang des vorliegenden Erlasses ersetzt.

Art. 5 - Artikel 3 tritt mit Wirkung vom 1. Januar 2020 in Kraft.
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